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Le conditionnel présent albanais — manipuler et choisir la
forme juste
Niveau: A2+–B1 · 25 min

Objectif
À la fin, tu sauras choisir et manipuler correctement les formes liées à « Le conditionnel présent albanais » sans recopier le
modèle.

Je découvre
Reprends deux exemples connus de « Le conditionnel présent albanais », puis modifie un élément à la fois : personne,
nombre, temps ou contexte selon la notion.

Je comprends
Pour exprimer une situation hypothétique, observe les deux parties de la phrase : la condition avec po të et la conséquence
avec do të. Vérifie aussi le temps du verbe dans chaque partie.

Exemples
• Po të kishte kohë, ajo do të vinte me ne.
• Do të telefonoja po të dija numrin.
• Po të mos binte shi, do të dilnim.
• Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi.
• Do të shkonim në këmbë po të ishte më afër.
• Po të punoje më pak, do të pushoje më shumë.

Je retiens
Pour « Le conditionnel présent albanais — manipuler et choisir la forme juste », lis toujours la phrase entière : le connecteur et
le temps verbal doivent raconter la même relation.

Exercices
1. Complète la phrase albanaise : « _____ kishte kohë, ajo do të vinte me ne. »

2. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
. / Do / numrin / telefonoja / të / po / të / dija

3. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

4. Complète la phrase albanaise : « Do ta provoja përsëri _____ kisha mundësi. »

5. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
më / këmbë / të / ishte / Do / . / të / në / afër / po / shkonim

6. Complète la phrase albanaise : « _____ punoje më pak, do të pushoje më shumë. »

7. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
kishte / . / vinte / Po / të / kohë / ajo / me / ne / të / do / ,

8. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

9. Complète la phrase albanaise : « _____ mos binte shi, do të dilnim. »

10. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
po / kisha / të / mundësi / provoja / . / Do / përsëri / ta

11. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

12. Complète la phrase albanaise : « _____ punoje më pak, do të pushoje më shumë. »

13. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
kohë / Po / me / të / vinte / kishte / ajo / ne / . / të / do / ,

14. Complète la phrase albanaise : « Do të telefonoja _____ dija numrin. »
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15. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
të / . / dilnim / , / mos / Po / binte / shi / do / të

16. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

17. Complète la phrase albanaise : « Do të shkonim në këmbë _____ ishte më afër. »

18. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
shumë / pushoje / punoje / më / më / do / Po / të / të / . / pak / ,

19. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

20. Complète la phrase albanaise : « Do të telefonoja _____ dija numrin. »

21. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
Po / mos / të / , / . / të / dilnim / binte / shi / do

22. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)
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Corrigé
1. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të kishte kohë, ajo do të vinte me ne. »
2. Do të telefonoja po të dija numrin .
Ordre attendu : « Do të telefonoja po të dija numrin. »
3. Po të mos binte shi, do të dilnim.
Phrase attendue : « Po të mos binte shi, do të dilnim. »
4. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi. »
5. Do të shkonim në këmbë po të ishte më afër .
Ordre attendu : « Do të shkonim në këmbë po të ishte më afër. »
6. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të punoje më pak, do të pushoje më shumë. »
7. Po të kishte kohë , ajo do të vinte me ne .
Ordre attendu : « Po të kishte kohë, ajo do të vinte me ne. »
8. Do të telefonoja po të dija numrin.
Phrase attendue : « Do të telefonoja po të dija numrin. »
9. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të mos binte shi, do të dilnim. »
10. Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi .
Ordre attendu : « Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi. »
11. Do të shkonim në këmbë po të ishte më afër.
Phrase attendue : « Do të shkonim në këmbë po të ishte më afër. »
12. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të punoje më pak, do të pushoje më shumë. »
13. Po të kishte kohë , ajo do të vinte me ne .
Ordre attendu : « Po të kishte kohë, ajo do të vinte me ne. »
14. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të telefonoja po të dija numrin. »
15. Po të mos binte shi , do të dilnim .
Ordre attendu : « Po të mos binte shi, do të dilnim. »
16. Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi.
Phrase attendue : « Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi. »
17. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të shkonim në këmbë po të ishte më afër. »
18. Po të punoje më pak , do të pushoje më shumë .
Ordre attendu : « Po të punoje më pak, do të pushoje më shumë. »
19. Po të kishte kohë, ajo do të vinte me ne.
Phrase attendue : « Po të kishte kohë, ajo do të vinte me ne. »
20. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të telefonoja po të dija numrin. »
21. Po të mos binte shi , do të dilnim .
Ordre attendu : « Po të mos binte shi, do të dilnim. »
22. Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi.
Phrase attendue : « Do ta provoja përsëri po të kisha mundësi. »


